
Он пьет вино из одуванчиков 
и учит «Азбуке любви»

Актера Евгения Горчакова, 
малб'кто знает. Он один из 
тех, к кому фортуна повора­
чивается лицом в далеко не 
юношеские годы. И вдруг, 
неожиданно для многих, Гор­
чаков появился на экране. В 
отечественной «мыльной опе­
ре» под многообещающим на­
званием «Азбука любви».

— Мне было достаточно 
посмотреть одну серию.

— Поэтому вы меня и не 
видели. Я появляюсь в треть­
ей серии. Не скажу о филь­
ме, что это большая удача, 
но по крайней мере меня не 
ругают. В театре тебя видят 
100, 200, 300 человек. А ко­
гда тебя видят миллионы, то 
просто в лицо могут сказать: 
ну бездарность! Меня узнают 
на улице, благодарят,

— Неужели ради этого 
стоит сниматься?

— Нет, конечно, нет.
— Вы замечательно поете. 

Так почему все-таки не пода­
лись в театр оперетты, какой- 
нибудь музыкальный театр?

— Я учился в училище 
имени Гнесиных у великого 
режиссера музыкального те­
атра Льва Дмитриевича Ми­
хайлова. И, конечно, с удо­
вольствием пел бы в оперет­
те. Но после окончания учи­
лища меня заметил и при­
гласил к себе в Театр Совет­
ской Армии Андрей Попов.

— Трудно было работать в 
самом подцензурном театре?

— В нем заставляли ста­
вить множество военных спек­
таклей. Ростислав Горяев, 
сменивший вскоре Попова, 
хотел поставить «Ромео и 
Джульетту». Тогда министр 
«оборонной» культуры всей 
армии спросил его: «Чья 
инсценировка?» Горяев
обалдел — он был ко все­
му готов. Но чья инсцени­
ровка?.. После серьезных раз­
думий сказал: «Подождите, 
подождите... моя!» Но спек­
такль так и не был поставлен. 
С этим театром связано много 
интересных воспоминаний. 
Например, когда Горяев ста­
вил спектакль «Мы — рус­
ский народ», в котором были 
колоссальные массовки — 
солдатские полки,— я встре­
тился с Сашей Ширвиндтом:

— Ну как там у тебя дела 
в театре?

— Да ничего, репетируем.
— Что за спектакль?
— «Мы — русский на­

род».
— Да где ж вы столько 

русских в театре вашем возь­
мете?

— Все-таки вас больше по­
мнят по «Театру миниатюр», 
а потом и театру «Эрмитаж» 
Михаила Левитина...

— В этом театре я прора­
ботал двенадцать лет. Леви­
тин, Карцев и Ильченко — 
одесситы — дружили. Любу 
Полищук Левитин увидел в 
мюзик-холле. Обэриутский те­
атр для Левитина не только 
на сцене, но и в самом прин­
ципе театральной жизни. 
«Хармс! Чармс! Шардам! или 
школа клоунов», «Парижская 
жизнь», «Вечер в сумасшед­
шем доме». Меня настолько 
считали актером этого ре­
жиссера, что так везде и пи­
сали.

— И все же вы ушли из 
этого театра?

— В моем представлении 
существует определенный те­
атр, назовем его «Театр оди­
нокого актера».

— И кто в нем режиссе­
ром?

— Бог. Он меня направля­
ет.

— О какой роли мечтает 
одинокий актер? Может быть, 
она уже сыграна?

— Всю жизнь я мечтал сы­
грать Сирано де Бержерака. 
И кто знал, что для испол­
нения этой мечты мне надо 
только выйти в «нейтральные 
воды»: готовлюсь сыграть 
Сирано в женевском муници­
пальном театре «Докураж».

— Месяц работы в Швей­

царии. Сложно репетировать, 
не зная языка, в чужой стра­
не, с чужими «правилами иг­
ры»?

— Как ни странно, легко. 
Заучивал роль, написанную 
русскими буквами. Играл в 
спектакле «Зигмунд» душу 
Зигмунда Фрейда. Поскольку 
душа у человека поет или 
должна петь, я чее время пел, 
лишь изредка изрекая что-то. 
Швейцарский театр традици­
онен и общедоступен, с ог­
ромными декорациями и с 
психологической школой. 
После эксцентричного «Эрми­
тажа» попасть в такой театр 
было очень занятно. Я себя 
почувствовал во МХАТе. Все 
время искал глазами Ефре­
мова: где Ефремов? Мало ди­
намики и действия, зато мно­
го информации много слов. 
Это популярно. Театр просве­
щает, а люди смотрят с удо­
вольствием. Каждый вечер — 
битком 700 человек.

— Там учат — и зрителю 
нравится. Но почему нашего 
зрителя, которого учат, как 
никого другого, невозможно 
не только завлечь в театр, но 
и удержать хотя бы до сере­
дины первого отделения?..

— Играть при полупустом 
зале ужасно. Некоторые гово­
рят, что хуже онанизма ни­
чего нет, так вот кто это го­
ворит, пусть при полупустом 
зале и играет. Нельзя ска­
зать, что люди не знают те­

атра, хотя есть и такие. 
Главное — публика не дове­
ряет. Плохо, когда в театре 
нет сильного, ярчайшего 
спектакля, что называется, 
«визитной карточки», после 
которого театр взлетает. И 
очень опасно, когда такой 
спектакль есть. Он становит­
ся лакмусовой бумажкой — 
хуже нельзя. В «Эрмитаже» 
такой спектакль «Хармс», ко­
торый идет вот у ясе 13-й год.

— Но теперь вы свобод­
ный человек и артист. Вам 
не с кем сверять свои планы, 
не надо подстраиваться под 
чужой ритм работы. И все- 
таки снимаетесь в «Азбуке 
любви», о которой не очень 
высокого мнения...

— Сейчас для меня ко­
лоссальная опасность быть 
забытым — ушел из театра 
и растворился. Распадаются 
и закрываются театры, все 
держатся за свои места, по­
лучая при этом копейки. Од­
нако в Швейцарии мне дали 
огромный энергетический за­
ряд: я впервые себя почувст­
вовал не только артистом, но 
и че-ло-ве-ком. Меня называ­
ли там не иначе как «гранд- 
артист».

— Но без работы-то здесь 
вы не сидите?

— Кроме «Азбуки любви», 
снимаюсь в четырехсерийном 
телевизионном фильме по 
Рею Бредбери «Вино из оду­
ванчиков» (режиссер Игорь 
Апасян), на который перио­
дически не хватает денег. С 
Лией Ахеджаковой мы сни­
маемся в двух главных ро­
лях — мужа и жены. Необыч­
ная игра, необычное партнер­
ство. Говорят, обалденное со­
четание. Может быть, у нас с 
ней будет какое-нибудь про­
должение. В кино или театре.

— В авангардном фильме 
режиссера Вадима Гемса 
«Старуха», по Даниилу Харм­
су, вы сыграли свою единст­
венную пока главную кино­
роль — старуху.

— За старуху меня награ­
дили на фестивале «Кино­
шок» призом за лучшую... 
женскую роль.

— Так все же кем вы се­
бя ощущаете? Опереточным, 
драматическим или киноак­
тером?

— Классификация не име­
ет никакого значения. Глав­
ное — считать себя артистом. 
И тонко оценивать то, что де­
лаешь.

Ольга ЛИТВЯКОВА.
Фото Юрия 

ФЕКЛИСТОВА.


